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на поставку дизельного топлива
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ТОО «Жамбыл Петролеум», выступающее от имени и по поручению АО «Национальная компания «КазМунайГаз» (далее – Недропользователь),  являющееся Оператором по Контракту на проведение Разведки углеводородного сырья №2609 от 21.04.2008 года, на основании Соглашения о привлечении оператора №411 от 01 сентября 2016 года, между АО «Национальная компания «КазМунайГаз» и  ТОО «Жамбыл Петролеум» (далее – СПО),  в лице Елевсинова Хожалепеса Тажимановича, действующего на основании Устава, с одной стороны именуемое в дальнейшем «Заказчик» и  __________________________именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице … действующего на основании устава, с другой стороны, совместно именуемые далее «Стороны», по отдельности «Сторона», заключили настоящий договор о закупках дизельного топлива (далее – Договор) и пришли к соглашению о нижеследующем:

Для целей Договора, ниже перечисленные понятия будут иметь следующее толкование: 
1) «Акт приема-передачи Товара» – означает акт, подписанный Сторонами после поставки партии Товара, с момента, подписания которого считается, что поставка партии Товара осуществлена надлежащим образом. Заполняется в соответствии с Товарно-транспортной накладной;
2) «Договор» – означает гражданско-правовой договор, заключенный между Заказчиком и Поставщиком в соответствии с Правилами и законодательством Республики Казахстан, зафиксированный в письменной форме, подписанный сторонами со всеми приложениями и дополнениями к нему, а также со всей документацией, на которую в договоре есть ссылки;
3) «Заказчик» – ТОО «Жамбыл Петролеум»;
4) «Заявка» – означает составленную Заказчиком заявку на объем необходимого Товара, направляемую Поставщику посредством электронной почты;
5)  «Место поставки Товара» – означает местонахождение склада Заказчика, где осуществляется прием-передача Товара в соответствии с Приложениями №1 и №2 к Договору;
6) «Поставщик» – означает  юридическое лицо, выступающее в качестве контрагента Заказчика в заключенном с ним Договоре и осуществляющее поставку Товара, указанного в условиях Договора.
7) «Начало поставки Товара» – с даты отправления заявки 
8) «Товар» – дизельное топливо по ГОСТ   
9) «Товарно-транспортная накладная» – документ, удостоверяющий факт поставки партии Товара.
10) Водитель Автоцистерны – представитель Поставщика услуг управляющий транспортным средством Поставщика.

Перечисленные ниже документы и условия, оговоренные в них, образуют данный Договор и считаются его неотъемлемой частью, а именно:
настоящий Договор;
перечень Товара и таблица цен (Приложение №1);
техническая спецификация Товара (Приложение №2); 
форма Заявки (Приложение №3);
форма счета-фактуры (Приложение №4);
форма сведений о доле местного содержания в Товаре (Приложение №5);
Сведения по ОЗТОС (Приложение №6)






1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА
1.1. Заказчик поручает, принимает и оплачивает, надлежащим образом поставленный, качественный товар а Поставщик принимает на себя обязательство бесперебойной поставить Товар в объеме, качестве, указанные в Приложениях №1 и №2 к Договору. 
1.2. Наименование Товара определяются в Приложении №1 и №2 к Договору. 



2. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН
2.1. Заказчик обязуется:
2.1.1. принимать и оплачивать Товар в порядке, предусмотренном в Договоре.
2.1.2. подписать Акт приема-передачи Товара, только в случае отсутствия претензий  в течение 7 (семи)  рабочих дней со дня получения Акта приема-передачи Товара от Поставщика.
2.1.3. принять Товар по товарно-транспортной накладной и оплатить его в соответствии с условиями Договора, в случае отсутствия замечаний к партии Товара.
2.1.4. оформлять свои замечания к Товару в письменном виде и в рамках технической спецификации Товара (Приложение №2).


2.2. Поставщик обязуется:
2.2.1. обеспечить поставку Товара партиями в объеме и в срок, указанный в Заявке Заказчика;
2.2.2. Иметь в наличие в непосредственной близи базы Заказчика резервный постоянный запас Товара в объеме не менее 500 000 литров;
2.2.3. Заправка должна выполняться в соответствии с процедурами СЗМС (Станция Заправки Морских Судов). Если трубные соединения обеспечиваются Поставщиком, то они должны быть с 4-х дюймовой быстросъемной самоуплотняющейся муфтой по типу TODO. 
2.2.4. Если бункеровка судна проводиться по принципу «автоцистерна-судно» необходимо соблюдать строгую последовательность процедур согласно норм и правилам:

1.  После швартовки судна к причалу и установки автоцистерны в зоне бункеровочных работ дежурным электриком порта по согласованию с Водителем Автоцистерны производится заземление транспортного средства.  Заземление транспортного средства производится дежурным электриком порта.
2. Заземление снимается только после окончания перегрузки и разъединения перекачивающего шланга. 
3. Заземление судна выполняется силами судового экипажа.
4. Двое членов экипажа судна передают подготовленный Водителем Автоцистерны шланг на борт судна, где с помощью инструментов присоединяют его к приёмной горловине топливного танка. Шланг подаётся заглушенным, а перед подсоединением заглушка со шланга снимается.
5. Предварительно под каждое фланцевое соединение на шланге устанавливается поддон-ловушка на случай протечки топлива.
6. Убедившись в готовности всех участников перегрузочного процесса и перегрузочного оборудования, производитель работ по сливу даёт команду на начало слива дизтоплива с автоцистерны и приёма его на судно.
7. Водитель Автоцистерны медленно открывает сливное устройство и дизтопливо самотёком по шлангу стекает в приёмный танк судна. По мере движения дизтоплива по шлангу все участники слива должны убедиться в отсутствии протечек по фланцевым соединениям. При необходимости водитель автоцистерны включает нагнетательный насос.
8. После окончания слива дизтоплива Водитель Автоцистерны закрывает сливное устройство. На судне после слива (отсоса) из шланга остатков топлива отсоединяется шланг и на него ставится заглушка.
9. Шланг сворачивается и подаётся на автоцистерну, затем убираются поддоны-ловушки и, при необходимости, производится уборка пятен топлива на причале, для чего их сначала посыпают песком или опилками и затем под метлу и лопату убирают в специально выделенные для этих целей лотки.
10. В течение всего времени перекачки дизтоплива все участники
перегрузочного процесса должны внимательно следить за состоянием шланга и фланцевых соединений и окружающей обстановкой.
2.2.5. в течение 2 (двух) рабочих дней оформить и передать Заказчику Акт приема-передачи партии Товара, счет-фактуру по форме Приложения №4 к Договору и накладную;
2.2.6. иметь на свое имя, а так же получить в случае необходимости предусмотренной Законодательством все и любые документы связанные с поставкой Товара, в том числе, но не ограничиваясь сертификаты качества, лицензии разрешительные документы, выданные государственными уполномоченными органами, копии договоров страхования указанные в Разделе 13 настоящего Договора, а также иные документы наличие которых необходимо в соответствии с Законодательством рамках выполнения обязательств по настоящему Договору.   В этой связи Поставщик самостоятельно поддерживает взаимоотношения с соответствующими уполномоченными государственными органами и несет ответственность в случае отсутствия соответствующих документов.
2.2.7. Поставщик обязан прилагать все разумные усилия в течение всего Срока действия Договора для обеспечения совместимости в необходимых случаях оборудования с системами, другим оборудованием задействованного в процессе поставки Товара для правильного использования и получения верного результата, исправного состояния и полной укомплектованности оборудования путем регулярного проведения технического осмотра, контакта с Группой Заказчика, технического обслуживания, текущего и капитального ремонтов и испытания. При этом осуществление Поставщиком технического осмотра, обслуживания и ремонта оборудования не должно ограничивать возможности Поставщика при поставке товара.
2.3. Поставщик имеет право: 
2.3.1. требовать от Заказчика оплату в порядке, установленном Договором;
2.4. Заказчик имеет право: 
2.4.1. Проверять ход и качество поставляемого Товара, выставлять замечания Поставщику о ненадлежащем качестве Товара;
2.4.2. При отказе Поставщика от поставки Товара отказаться от исполнения Договора в любое время до подписания окончательного Акта приема-передачи Товара, уплатив Поставщику стоимость фактически поставленного объема Товара до получения извещения об отказе; 
2.4.3. не производить оплату по Договору в случае не предоставления Поставщиком документов (счета-фактуры, накладной, Акта приема-передачи Товара) оформленных в количестве указанном в статье 3.4 Договора. Отсутствие оплаты со стороны Заказчика в таком случае, не считается просрочкой исполнения обязательств по Договору по своевременной оплате, кроме этого на такую сумму не подлежит начисление каких бы то ни было штрафных санкций в обеспечение исполнения обязательств.
2.4.4. Заказчик обладает безусловным правом приостановить, перенести дату начала поставки Товара, остальных сроков, направив уведомление, при этом такие действия не влекут за собой каких либо дополнительных расходов и ответственности по Договору для Заказчика, а для Поставщика санкций за не своевременное исполнение его обязательств.
2.4.5. Заказчик вправе в одностороннем порядке приостановить в части или полностью обязательства по договору в том числе по оплате, в случае не выполнения Поставщиком своих обязательств предусмотренных настоящим Договором.
2.4.6. Если иное не оговорено в рамках данного Договора, Заказчик оставляет за собой право в любое время приостановить поставку Товара или расторгнуть в одностороннем порядке Договор как до Даты начала поставки Товара, так и во время поставки, направив Поставщику письменное Уведомление за 10 (десять) дней до даты расторжения, при этом оплата Поставщику будет произведена за фактически поставленный товар на день расторжения.

3. ОБЩАЯ СТОИМОСТЬ ДОГОВОРА И ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ 
3.1. Общая стоимость Товара поставляемого по Договору не должна превышать … (…) тенге (далее – Общая стоимость Договора), при этом оплата Заказчиком осуществляется за фактически поставленный объём. 
3.2. Общая стоимость Договора включает в себя все налоги, в том числе НДС, акциз и другие обязательные платежи в бюджет, другие расходы, необходимые для надлежащего выполнения Поставщиком  обязательств по Договору. Общая стоимость Договора изменению в сторону увеличения не подлежит.
3.3. Цена за единицу Товара отражена в Приложении 1 к Договору.
3.4. Оплата осуществляется Заказчиком в течение 30 (тридцать) банковских дней после предоставления Поставщиком счета-фактуры и подписания обеими Сторонами Акта приема-передачи Товара, путем перечисления денег на расчетный счет Поставщика указанный в Договоре. Обязательство по оплате считается выполненным после списания средств с рассчетного счета Заказчика.
3.5. Счет-фактура, Акт приема-передачи Товара и накладная представляются Поставщиком  в 3 (трех) экземплярах для каждой из Сторон, а также для Недропользователя с указанием реквизитов Недропользователя, и суммы приобретения (в том числе суммы налога на добавленную стоимость, приходящуюся на Недропользователя), согласно Налогового Кодекса Республики Казахстан. Счет-фактура должна содержать ссылку на Договор и его реквизиты (номер, дата), согласно Приложения №4 к Договору.
3.6. После получения счетов-фактур Заказчик проводит проверку правильности их оформления. Суммы, указанные в счетах-фактурах, должны точно соответствовать сумме подписанного обеими Сторонами Акта приема-передачи Товара.
3.7. Заказчик вправе не производить оплату по настоящему Договору в случае не предоставления Поставщиком документов (счета-фактуры, акта приема-передачи Товара) оформленных и в количестве указанном в настоящем договоре. Отсутствие оплаты со стороны Заказчика в таком случае, не считается просрочкой исполнения обязательств по настоящему договору по своевременной оплате, кроме этого на такую сумму не подлежит начисление каких бы то ни было штрафных санкций в обеспечение исполнения обязательств.
3.8. В случае расторжения Договора до поставки Товара или в период поставки Товара, взаиморасчеты Сторон производятся по основаниям и на условиях статьи 9 Договора, указанные выплаты в пользу Поставщика являются единственными и исключительными суммами, подлежащими выплате Поставщику в указанных статьей случаях, и Поставщик соглашается, что только в отношении таких сумм у него могут быть притязания по Договору.
4. НАЛОГИ
4.1. Налоги и другие обязательные платежи в бюджет подлежат уплате в соответствии с налоговым законодательством Республики Казахстан.
4.2. Поставщик несет ответственность за:
4.2.1. оплату сборов, начислений и вкладов, налагаемых на Поставщика любым местным и/или национальным органом власти Республики Казахстан, независимых от того, рассчитаны ли они по отношению к зарплате и другим вознаграждениям или косвенно по отношению к работникам, привлекаемым или нанимаемым Поставщиком;
4.2.2. оплату всех текущих налогов, начисляемых любым местным и/или национальным органом власти Республики Казахстана, включая те из них, которые относятся или рассчитываются по фактической или расчетной прибыли или доходу, которые связаны с Договором и его выполнением.
4.3. В соответствии с применимым законодательством Республики Казахстан, Поставщик должен ограждать Заказчика от всех исков или судебных преследований со стороны уполномоченного органа определенного законодательством Республики Казахстан, которые могут возникнуть в результате неспособности Поставщика соблюсти требования обязательных положений, касающихся налогов и сборов.
4.4. Поставщик обязан возмещать убытки и ограждать Заказчика от всех сборов, начислений, вкладов и налогов, оплата которых по данной статье является обязанностью Поставщика,  а также любой процент или штрафы по ним, которые могут быть начислены на Поставщика, его Субподрядчика или любое лицо, работающее у Поставщика в связи с выполнением Договора, а также от всех затрат, связанных с ним.
4.5. Налоговый режим, действующий на момент подписания Договора, сохраняется неизменно до окончания срока действия Договора, в установленном порядке.

5. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
5.1. Поставщик несет ответственность за весь риск, который связан с убытками или нанесением ущерба Заказчику, третьим лицам, собственности и здоровью своих работников, а также гибелью Товара в процессе поставки Товара.
5.2. За невыполнение или ненадлежащее выполнение своих обязанностей по Договору Стороны несут ответственность в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан.
5.3. За не своевременную поставку Товара в сроки, и объеме указанные в Заявке Заказчика, Заказчик вправе предъявить к оплате, а Поставщик обязан уплатить Заказчику пеню из расчета 0,1% от Общей стоимости заявки за каждый календарный день просрочки, но не более 10 (десяти) % от Общей стоимости заявки.
5.4. В случае просрочки Поставщиком сроков устранения недостатков указанных в сообщении представителя Заказчика, несоответствий, Заказчик вправе предъявить к оплате, а Поставщик обязан уплатить Заказчику пеню из расчета 0,1% от Общей суммы заявки по которой не были устранены замечания, за каждый календарный день просрочки до полного устранения недостатков, указанных Заказчиком, но не более 10 (десяти) % от Общей стоимости заявки.
5.5. [bookmark: _GoBack]В случае просрочки Заказчиком оплаты по Договору, Поставщик вправе предъявить Заказчику к оплате, а Заказчик обязуется уплатить  Поставщику пеню из расчета 0,1% от неоплаченной суммы,    за каждый банковский день просрочки, но не более 10 (десяти) % от неоплаченной суммы.

5.6. В случае ненадлежащего исполнения Поставщиком своих обязательств по Договору, Заказчик вправе удержать из сумм подлежащих оплате Поставщику сумму неустойки (пени) при осуществлении оплаты по Договору.
5.7. Оплата неустойки (пени) не освобождает обе Стороны от выполнения своих обязательств по Договору. 
5.8. Поставщик полностью отвечает и возмещает вред, причиненный окружающей среде и/или жизни и здоровью работников Заказчика в результате несоблюдения либо нарушения требований законодательства по технике безопасности, охране труда и окружающей среды Республики Казахстан, это не освобождает его от ответственности за исполнение договорных обязательств.
5.9. Поставщик получает все необходимые разрешения на эмиссии в окружающую среду (если таковые имеются) выделяющиеся при заправке, транспортировке и перевалке дизельного топлива.
5.10. Поставщик несет ответственность и обязуется возместить полностью убытки Заказчику а так же третьим лицам использовавшим поставленный Товар не надлежащего качества, в следствии использования которого были приченены названные убытки.
5.11. Поставщик несет риск утраты Товара а так же риск возместить вред в результате утраты товара, пролива и т.д., до момента полной передачи каждого отдельного объема (заправки) и принятия Заказчиком либо третьим лицом для использования (по Товаро-Транспортной накладной).
5.12. В случае нарушения Поставщиком любых условий настоящего Договора, допущения ошибок, недоработок, повлекших по этой причине не запланированные производственные операции Группы заказчика или Группы Исполнителя и (или) простой Буровой установки, Поставщик оплачивает Заказчику штраф исходя из стоимости операций произведенной вынужденно операции или суточной ставки аренды Буровой установки Заказчиком, соразмерно времени простоя по вине Подрядчика.
5.13. В случае просрочки Поставщиком предоставления страховых полисов подтверждающих осуществление Поставщиков необходимого страхования по настоящему Договору, Заказчик вправе прекратить какую бы то ни было оплату по Договору при этом Поставщик не вправе предъявить требования по оплате каких бы то ни было штрафов, пени и т.д. в связи с такой не оплатой. Поставщик по первому требованию Заказчика уплачивает штраф в размере 0,1 % от Общей стоимости Договора за каждый просроченный вид страхования указанный в Договоре.
5.14. Общий размер ответственности Подрядчика, понесенной в связи с урегулированием любых законных требований связанных с ущербом и убытками причиненных Заказчику в процессе поставки Товара по настоящему Договору, возмещаемые Подрядчиком Заказчику кроме покрываемого страховкой, осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

6. ФОРС-МАЖОР
6.1.Для целей настоящего Договора «форс-мажор» - обстоятельства непреодолимой силы – означают события, представляющие Чрезвычайный характер и Непредотвратимость неподвластные контролю, не связанные с просчетом или небрежностью Сторон, и имеющие внезапный, непредвиденный характер. В случае наступления обстоятельств непреодолимой силы, включая, но не ограничиваясь действиями, такими как: военные действия, стихийные бедствия, забастовки, массовые беспорядки, запретительные и ограничительные законодательные решения государственных органов, наступившие после подписания Договора и препятствующие полному или частичному исполнению Сторонами каких-либо обязательств по Договору, срок исполнения обязательств продлевается на время действия таких обстоятельств без дополнительной оплаты со стороны Покупателя. Под чрезвычайностью понимается исключительность, выход за пределы «нормального», обыденного, необычайность для тех или иных жизненных условий, что не относится к жизненному риску и не может быть учтено ни при каких обстоятельствах. Непредотвратимость  выражается в том, что непредотвратимым является как само явление, так и находящиеся в причинной связи с ним последствия. 
6.2. Сторона, для которой в силу указанных обстоятельств создалась невозможность исполнения каких-либо обязательств по Договору, обязана в срок не позднее 3 (трех) календарных дней известить об этом другую Сторону. Факты, содержащиеся в таком извещении, должны быть хронологически, взаимосвязано, документально подтверждены Поставщиком и соответствовать документам компетентных государственными органов или иных уполномоченных лиц, при этом чрезвычайный и непредотвратимый характер обстоятельств непреодолимой силы будет рассматриваться Заказчиком применительно к каждому конкретному случаю, месту и характеру исполнения конкретного обязательства Поставщика и его партнеров (подрядчиков, исполнителей и т.д.)  Поставщик не вправе ссылаться и полагать достаточным только лишь общеизвестность факта который явился по его мнению Форс -мажором. Признание обстоятельств непреодолимой силы является обоснованным для Заказчика только при наличии надлежащих доказательств согласно выше изложенному, в противном случае Заказчик расценивает иное как предпринимательский риск Поставщика.
6.3. Не уведомление или несвоевременное уведомление Сторон о наступивших обстоятельствах непреодолимой силы, лишает соответствующую Сторону права ссылаться на такие обстоятельства в качестве оснований, освобождающих ее от ответственности за неисполнение договорных обязательств.
6.4. Если эти обстоятельства будут длиться более 2 (двух) месяцев, то каждая из Сторон будет вправе аннулировать Договор полностью или частично, и в этом случае ни одна из Сторон не будет иметь права потребовать от другой Стороны возмещения возможных убытков.


7. МЕСТНОЕ СОДЕРЖАНИЕ В ТОВАРАХ
7.1. Поставщик обязан представить Покупателю сведения по доле местное содержания в Товарах, рассчитанные согласно Единой методике расчета организациями местного содержания при закупке товаров, работ и услуг, утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию Республики Казахстан от 30 января 2015 года №87 (далее- Методика);
7.2. Обязательство по доле местного содержания в Товарах составляет _____ (______) %;
7.3. Поставщик обязан в течении ___ дней с момента заключения настоящего Договора, представить Покупателю сертификат формы СТ-КZ (оригинал, нотариально   засвидетельствованная   копия, либо   копия, заверенная печатью уполномоченного органа по выдаче сертификата о происхождении товара для внутреннего обращения) на закупаемый товар;
7.4. В случае непредставления поставщиком в указанные сроки сертификата формы СТ-KZ, поставщик несет ответственность за неисполнение обязательств в виде штрафа в размере 15% от общей стоимости настоящего договора, который должен быть оплачен поставщиком или может быть удержан Покупателем от имени Недропользователя до подписания сторонами соответствующего (окончательного) акта, подтверждающего прием – передачу закупленного товара. При этом сведения о таком поставщике в установленном порядке направляются в Уполномоченный орган по вопросам закупок в лице дочерней организации, определенной Правлением Фонда для внесения в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков (поставщиков) Холдинга;

7.5. В  случае  неисполнения  поставщиком  заявленного обязательства  по  доле  местного содержания в процентном выражении в товаре, поставщик несет ответственность в виде штрафа в размере 5%, а также 0,15% за каждый 1% невыполненного процентного значения заявленного местного содержания, но не более 15% от общей стоимости настоящего договора, который должен быть оплачен поставщиком  или может быть удержан Покупателем от имени Недропользователя до подписания сторонами соответствующего (окончательного) акта, подтверждающего прием – передачу закупленного товара;

7.6. Покупатель вправе проводить проверку предоставленных Поставщиком сведений путем направления запросов как непосредственно Поставщику, так и в любые организации и учреждения, а также путем проведения выездных аудитов в офис Поставщика;

7.7. Покупатель имеет право в одностороннем порядке отказаться от исполнения настоящего договора и требовать возмещения убытков от имени Недропользователя в случае предоставления Поставщиком недостоверной информации о доле местного содержания в поставляемых Товарах. При этом настоящий договор, в части дальнейшего выполнения договорных обязательств, будет считаться прекращенным с момента получения Поставщиком письменного Уведомления, в части взаиморасчетов по обязательствам, выполненным на момент получения Уведомления, настоящий договор будет действовать до завершения взаиморасчетов;

7.8. При выполнении обязательств по настоящему договору, Поставщик обеспечит равные условия и оплату труда для Казахстанского персонала по отношению к привлеченным иностранным работникам, включая Казахстанский персонал, занятый на субподрядных работах за равный опыт, квалификацию, должность, задания и обязанности;

7.9. За неисполнение принятых обязательств по местному содержанию Покупатель имеет право без каких-либо санкций, штрафов, со стороны Поставщика, расторгнуть настоящий договор, предупредив Поставщика за 3 (три) календарных дня, оплатив фактический объем надлежащим образом поставленного качественного Товара.




8. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ ДОГОВОРА


8.1. Если любая из статей Договора или её часть окажется недействительной вследствие какого-либо закона, она будет считаться отсутствующей в Договоре, при этом остальные условия Договора остаются в силе.
8.2. Заказчик является оператором по освоению участка Жамбыл, расположенного в казахстанском секторе Каспийского моря. В случае если Участниками СПО будет принято решение о замене Оператора по освоению участка Жамбыл, все права и обязанности Заказчика по Договору переходят к новому Оператору с момента принятия такого решения.

8.3. Изменения и дополнения условий Договора имеют юридическую силу для любой из Сторон лишь в том случае, если они совершены в письменном виде и подписаны уполномоченными на то представителями каждой Стороны. Такие изменения и дополнения являются неотъемлемыми частями Договора. Стороны не вправе вносить в Договор какие-либо изменения и дополнения, которые могут изменить условия, ставшие основанием для выбора Поставщика.
8.4. Заказчик, заключает Договор от имени Недропользователя, но, невзирая на этот факт:
8.4.1. Поставщик согласен обращаться только к Заказчику или его правопреемнику по всем вопросам, связанным с надлежащим исполнением Договора, и никакие содержащиеся здесь положения не налагают материальной ответственности на Недропользователя, и не дают Поставщику права на возбуждение каких-либо разбирательств против Недропользователя;
8.4.2. Заказчик имеет право в принудительном порядке истребовать исполнение данного Договора от имени Недропользователя и от своего имени, и с этой целью Заказчик может возбудить разбирательство от своего собственного имени, чтобы в принудительном порядке истребовать исполнение всех имущественных и иных обязательств Поставщика и предъявить любые претензии, которые Недропользователь может иметь в отношении Поставщика.  
8.5. Договор составлен в соответствии с законодательством Республики Казахстан на русском и казахском языках, в 3 (трех) экземплярах по одному для каждой из Сторон и Недропользователя.
8.6. Товар должен соответствовать или быть выше стандартов Республики Казахстан, указанных в технической спецификации Товара (Приложение №2).
8.7. Цены, указанные Заказчиком в Договоре, должны соответствовать ценам, указанным Поставщиком в его конкурсной заявке.
8.8. Поставщик ни полностью, ни частично не должен передавать кому-либо свои обязательства по Договору в том числе в субподряд, без предварительного письменного согласия Заказчика.
8.9. Любые уведомления, которые стороны направляют друг другу в соответствии с Договором, совершаются в письменном виде и высылаются в виде письма, телеграммы факса, с последующим предоставлением оригинала. Уведомление вступает в силу после доставки или в указанный день вступления в силу (если указанно в уведомлении), в зависимости, какая из этих дат наступит позднее.

9. [bookmark: _Toc44749428][bookmark: _Toc44750800][bookmark: _Toc44756933][bookmark: _Toc46825591][bookmark: _Toc46825738][bookmark: _Toc44749434][bookmark: _Toc44750803][bookmark: _Toc44756936][bookmark: _Toc46825594][bookmark: _Toc46825741]ПРЕКРАЩЕНИЕ ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА
9.1. [bookmark: _Toc44749429]Досрочное расторжение Договора до начала поставки Товара
9.1.1. [bookmark: _Toc44749430]Заказчик имеет право в одностороннем порядке расторгнуть Договор в любое время до начала поставки Товара, направив Поставщику письменное уведомление за 10 дней. При этом Заказчик не несет ответственности по осуществлению каких-либо платежей Поставщику, связанных с таким расторжением. 
9.1.2. [bookmark: _Toc44749431]Поставщик имеет право расторгнуть Договор до начала поставки Товара, если он имеет основания полагать или достоверно знает, что не будет готов поставить Товар. В этом случае Поставщик выплачивает Заказчику компенсацию в виде штрафа в размере 10% от Общей стоимости Договора. 
9.2. Расторжение Договора по соглашению Сторон
9.2.1. [bookmark: _Toc44749432][bookmark: _Toc44750801][bookmark: _Toc44756934][bookmark: _Toc46825592][bookmark: _Toc46825739]Если к Дате начала поставки Товара ни одна из Сторон не будет готова приступить к исполнению своих обязательств по Договору, Стороны имеют право письменно согласовать новую дату начала поставки Товара или расторгнуть Договор по взаимному соглашению.
9.3. Досрочное расторжение Договора в период поставки Товара
9.3.1. Заказчик вправе, в любое время после того, как произошло любое из событий, указанных ниже, расторгнуть Договор сразу же после представления Поставщику Уведомления о расторжении Договора в случае:
· признания Поставщика банкротом; 
· уступки Поставщиком права собственности на все свое имущество в пользу кредиторов; 
· признания Поставщиком в письменной форме собственной несостоятельности в отношении общего погашения долгов в срок;
· возбуждения в отношении Поставщика дела в соответствии с законами по назначению арбитражного управляющего, доверительного управляющего, конкурсного управляющего или ликвидатора Поставщика; 
· добровольного объявления Поставщиком себя банкротом или реорганизации Поставщика, и/или иных других действий, ведущих к значительному затруднению в способности Поставщика исполнить свои обязательства по Договору;
9.3.2. Заказчик вправе расторгнуть Договор в одностороннем порядке в случаях:
· приостановки поставки Товара на период 20 (двадцать) календарных дней подряд по причине форс-мажорных обстоятельств. Такое расторжение Договора вступает в силу с момента остановки оказания Товара в связи с обстоятельствами форс-мажор. В этом случае Поставщику производится оплата за фактически поставленный объем Товара на день расторжения Договора с учетом выплаченных сумм;
· за нарушение условий Договора полностью или частично, направив Поставщику письменное уведомление о невыполнении обязательств: если Поставщик не может поставить Товар в сроки, предусмотренные Договором, или в течение продления этого срока, предоставленного Заказчиком, если Поставщик не может выполнить какие-либо другие обязательства по Договору;
· в силу нецелесообразности его дальнейшего выполнения, направив Поставщику соответствующее письменное уведомление. В уведомлении должна быть указана причина расторжения Договора, должен быть оговорен объем аннулированных договорных обязательств, а также дата вступления в силу расторжения Договора. 
9.3.3. Расторжение Договора, кроме случая, указанного в пункте 9.2. Договора, оформляется путем направления письменного уведомления о расторжении Договора. В уведомлении должен оговариваться объем аннулированных обязательств, а также дата, с которой Договор расторгается. Когда Договор аннулируется в силу таких обстоятельств (пункты 9.3.1, 9.3.2), Поставщик вправе требовать оплату только за фактически поставленный объем Товара на дату расторжения Договора.

10. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ 
10.1. Стороны приложат все усилия для разрешения по согласованию путем переговоров любых разногласий, вытекающих или связанных с Договором. Такие разногласия должны быть официально заявлены заинтересованной Стороной другой Стороне в письменной форме, с должной ссылкой на настоящий раздел, после чего Стороны постараются разрешить такой спор путем переговоров.
10.2. Если в течение 30 (тридцати) дней после начала таких переговоров Заказчик и Поставщик не смогут разрешить спор по Договору, то все споры, разногласия, требования, возникающие в связи с Договором или касающиеся его нарушения, прекращения, недействительности, подлежат окончательному разрешению в суде Республики Казахстан по местонахождению ответчика.

11. ИЗМЕНЕНИЕ УСЛОВИЙ ДОГОВОРА
11.1. Договор составлен в 3х подлинных экземплярах по одному для каждой из сторон и Недропользователю, может быть изменен по основаниям, предусмотренным действующим законодательством Республики Казахстан или по согласованию Сторон. 
11.2. Все изменения и дополнения, а также приложения являются неотъемлемой частью Договора при условии соблюдения требований законодательства Республики Казахстан, включая требования Правил, что они совершены в письменной форме, подписаны Сторонами и скреплены печатью.
12. ОХРАНА ЗДОРОВЬЯ, 
ТРУДА И ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ

12.1 [bookmark: _Toc167511329]. основные положения
1. 	Comment by Гузяль Абдразакова: 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 
12.1.1 Раздел по охране здоровья, труда и окружающей среды (далее – ОЗТОС) является неотъемлемой частью Договора и служит для определения порядка действий по идентификации, устранению и контролю тех опасных факторов и рисков, которые возникают вследствие выполнения привлекаемыми подрядными организациями основных условий настоящего Договора и представляют или могут представлять угрозу здоровью людей, окружающей среде, имуществу Заказчика и/или третьих лиц.
12.1.2 Заказчик несет ответственность и уделяет особое внимание вопросам ОЗТОС при планировании и осуществлении производственных задач, в связи, с чем предъявляет ряд требований к привлекаемым подрядным и субподрядным организациям, а также полностью и/или частично переуступает ответственность за соблюдение требований законодательства РК и Договора в области ОЗТОС, в порядке, установленном законодательством РК и согласно условиями Договора.
12.1.3 В настоящем разделе изложены принципиальные требования Заказчика, предъявляемые к деятельности Поставщика в отношении ОЗТОС и основывающиеся на требованиях законодательства РК, целях и задачах Заказчика, его обязательствах, политиках, внутренних положениях и документах, а также общепринятой производственной практикой в данной сфере.

12.2 ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ 
12.2.1 Поставщик по осуществляемой им в рамках Договора производственной деятельности и на протяжении всего периода оказания услуг, гарантирует Заказчику самостоятельное (без дополнительной оплаты) выполнение изложенных в настоящем разделе требований по ОЗТОС. 
12.2.2 В случае возникновения причин, не позволяющих Поставщику обеспечить выполнение применимых к его деятельности требований по ОЗТОС изложенных в настоящем разделе Договора, Поставщик незамедлительно, в письменном виде  информирует руководство Заказчика, о  таких причинах.
12.2.3 Поставщик обеспечивает линейную ответственность в отношении ОЗТОС на всех уровнях, не возлагая ее на одного человека в рамках своей организационной структуры. Обязанности по ОЗТОС должны распределяться среди всех работников, привлекаемых Поставщиком для выполнения Договора, в том числе и работников привлекаемых Поставщиком  субподрядных организаций.
12.2.4 Поставщик гарантирует привлечение квалифицированного персонала для выполнения Договора. Весь привлекаемый Поставщиком и его субподрядными организациями персонал должен соответствовать квалификационным требованиям по должности и пройти проверку знаний по профессии.
12.2.5 Поставщик обязуется за собственный счет обеспечить все необходимое обучение, в том числе в области  промышленной безопасности и ОЗТОС, в соответствии со спецификацией работ для персонала Поставщика и персонала его субподрядных организаций привлекаемых для предоставления услуг в рамках Договора.
12.2.6 Поставщик должен информировать Заказчика  и представлять отчет обо всех случаях производственного травматизма влекущих потерю трудоспособности персонала Поставщика, а также прочих инцидентах и происшествиях произошедших по месту и в момент оказания услуг. Заказчик может потребовать от Поставщика представления дополнительных разъяснений и принятия мер с целью недопущения повторения подобных случаев.
12.2.7 До момента предоставления услуг в рамках настоящего договора Поставщик за свой счет должен обеспечить медицинскую проверку привлекаемого персонала на предмет соответствия физического и психического здоровья условиям труда, а также получение специализированных санитарных, медицинских и иных разрешений для выполнения работ рамках настоящего Договора персоналом Поставщика, в соответствии с требованиями законодательства РК.
12.2.8 Поставщик гарантирует исполнение требований трудового законодательства РК и несет ответственность за исполнение применимых статей, в том числе по обязательному страхованию работников и добровольному медицинским страхованию, обеспечивающему покрытие расходов на оказание медицинской помощи и/или использовании услуг медицинских учреждений в пределах г.Атырау, г.Актау и поселка Баутино на случай экстренной медицинской эвакуации пострадавшего персонала Поставщика.  
12.2.9 Поставщик за свой счет обязуется обеспечить достаточным количеством квалифицированного персонала обученного предоставлению первой медицинской помощи и надлежащими средствами для ее оказания, в случае если Поставщик оказывает услуги в или за пределами ПБУ (на территории своих, партнерских и/или арендуемых производственных баз, складов, учреждений). Более того, Поставщик обязуется обеспечить возможностью экстренной медицинской эвакуации и/или госпитализации пострадавших с объектов, используемой Поставщик инфраструктуры.
12.2.10 Поставщик обязуется в полной мере обеспечить соблюдение требований по противопожарной безопасности, в случае если Поставщик оказывает услуги на территории объектов используемой им инфраструктуры (на территории своих, партнерских и/или арендуемых производственных баз, складов, учреждений).
12.2.11 Поставщик и его субподрядные организации должны за свой счет обеспечить привлекаемый ими персонал спецодеждой, специальной обувью и другими необходимыми средствами индивидуальной защиты (далее – СИЗ). Более того Поставщик должен осуществлять строгий контроль применения СИЗ привлеченным персоналом. Все используемые СИЗ, должны соответствовать требованиям РК, согласно специфике выполняемых работ.
12.2.12 Заказчик оставляет за собой право на проведение инспекций и аудитов по ОЗТОС на объектах Поставщика задействованных в оказании Поставщиком услуг в рамках Договора, на протяжении периода оказания услуг по Договору, а также по истечению 1 (одного) года с момента его расторжения. Поставщик в ходе таких инспекций и аудитов обязуется предоставить все материалы и документацию по ОЗТОС по собственной деятельности и деятельности субподрядных организаций, вовлеченных в исполнение настоящего договора, и обеспечить сопровождение представителей Заказчика. В случае получения замечаний и предписаний со стороны Заказчика, Поставщик обязуется устранить их в установленный срок. Более того, Заказчик вправе привлечь третью сторону для осуществления инспекции и/или аудита в области ОЗТОС.
12.2.13 Поставщик обязуется самостоятельно, за свой счет обеспечить проведение инспекции, прохождение сертификации и получение необходимых разрешений на предоставляемое Поставщиком оборудование и используемого в ходе оказания услуг. При этом Поставщик несет ответственность за исправность такого оборудования на весь срок действия договора, а также гарантирует предоставление равноценной его замены в случае отказа. 
12.2.14 Поставщик обеспечивает безопасное обращение с опасными материалами и веществами в соответствии с применимыми требованиями законодательства РК, отраслевыми нормами и международными стандартами, а также ведет их учет, осуществляет маркировку, соблюдает меры предосторожности и рекомендации производителя по использованию. 

12.3 – СПЕЦИАЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 
12.3.1 Поставщик в обязательном порядке предоставляют информацию в области ОЗСТОС, согласно Таблице (СВЕДЕНИЯ по ОЗТОС) Приложения №6. Отсутствие или неполное предоставление запрашиваемых сведений может послужить основанием для отклонения Поставщика.
12.3.2 На основании сведений по ОЗТОС предоставленных Поставщиком согласно подпункту 12.3.1. настоящего раздела, Заказчик определяет приемлемость привлечения Поставщика.  
12.3.3 Поставщик обязуется следовать требованиям Заказчика в области ОЗТОС изложенным в настоящем разделе, но не должен ограничиваться ими, проводя постоянный мониторинг изменений в законодательных и иных применимых требованиях связанных и/или способных повлиять на деятельность Поставщика обеспечивающих их выполнение. В таком случае Поставщик обязуется проинформировать Заказчика и предоставить схему/план последующей адаптации таких требований к ходу оказания услуг.
12.3.4 Более того после подписания Договора, в момент оказания Поставщиком услуг по Договору, в силу изменения законодательных требований, производственной необходимости и/или с целью оптимизации механизмов обеспечения ОЗТОС на проекте, Заказчиком может быть выявлена потребность в изменении (дополнении, исключении и т.п.) состава настоящего раздела в соответствии с порядком установленным законодательством РК и условиями Договора.
12.3.5 С целью обеспечения надлежащего исполнения, мониторинга и контроля над выполнением применимых законодательных требований, в том числе требований по ОЗТОС Заказчик предъявляет к конкурсным заявкам потенциальных поставщиков товаров и/или услуг требование по предоставлению перечня применимых к их деятельности в рамках Договора законодательных требований, регламентов, разрешений, отчетности и платежей в бюджет, в том числе по страхованию и в области ОЗТОС. Поставщик предоставляет такую информацию, отражая ее в Таблице (СВЕДЕНИЯ по ОЗТОС) Приложения № 6.
12.3.6 В порядке указанном в пункте 12.3.5. настоящего раздела Поставщик предоставляет в Таблице ( СВЕДЕНИЯ по ОЗТОС) Приложения №6 развернутую информацию в отношении политик, положений, процедур, инструкций, и прочих внутренних документах прямо или косвенно обеспечивающих выполнение применимых к деятельности в рамках Договора требований в области ОЗТОС, а также обеспечивающих безопасное выполнение работ в ходе оказания услуг.
12.3.7 В порядке указанном в пункте 12.3.5. настоящего раздела Поставщик предоставляют в Таблице ( СВЕДЕНИЯ по ОЗТОС) Приложения №6 информацию по тем опасным производственным факторам и связанным с ними рискам, возникающим в ходе выполнения работ по оказанию услуг в рамках Договора, и представляющих угрозу здоровью людей, окружающей среде, имуществу Заказчика и/или третьих лиц. Более того, вместе с информацией по опасным факторам и связанным с ними рискам потенциальные поставщики предоставляют меры по их устранению и/или контролю, которые способны обеспечить снижение последствий таких опасных факторов и рисков.
12.3.8 Поставщик со своей стороны назначает лиц ответственных за обеспечение исполнения договорных обязательств по вопросам ОЗТОС. Ответственное лицо обеспечивает поддержание коммуникации с представителями Заказчика, привлекаемыми Заказчиком или Поставщиком подрядными организациями, вовлеченными в производственную деятельность Заказчика и/или Поставщика в рамках Договора, а также прочими сторонами и/или третьими лицами. Более того, ответственное лицо обеспечивает реализацию деятельности Поставщика в отношении требований настоящего раздела и/или соответствующих приложений Договора.
12.3.9 Халатность со стороны Поставщика и/или привлекаемого Поставщиком персонала, а также неисполнение требований настоящего раздела и соответствующих приложений Договора может послужить для Заказчика основанием для расторжения Договора, тем более, если Поставщик не устранил причины и/или не предпринял мер по адресованному Поставщику предписанию со стороны контролирующих органов и/или представителей Заказчика в установленный срок.
12.3.10  С момента подписания Договора Поставщик обязуется оказывать Заказчику содействие в вопросах ОЗТОС связанных с безопасной организацией и выполнением Поставщиком работ по оказанию услуг в рамках Договора, предоставляя СВЕДЕНИЯ имеющие отношение к вопросам ОЗТОС, подготавливая отчеты и предоставляя сводный, аналитический и презентационный материал, принимая участие в рабочих встречах, совещаниях, семинарах и учениях Заказчика посвященных и/или относящихся к вопросам и деятельности по ОЗТОС в рамках проекта.
12.3.11  За грубое нарушение Поставщиком и/или его персоналом применимых к деятельности Поставщика законодательных требований в области ОЗТОС, неисполнение требований Договора, настоящего раздела и соответствующих приложений, а также создание ситуаций влекущих за собой или представляющих очевидную угрозу здоровью людей, окружающей среде, имуществу Заказчика и/или третьих лиц, Заказчик в лице уполномоченных лиц в праве остановить работы связанные с оказанием Поставщиком услуг по Договору до устранения опасности и/или выяснения обстоятельств. При этом Поставщик не вправе требовать с Заказчика оплаты за время остановки работ по таким причинам. Более того, если в результате такого нарушения и/или неисполнения применимых требований и условий Поставщиком был нанесен вред здоровью людей, окружающей среде, имуществу Заказчика и третьих лиц, а также повлекших  остановку и/или изменения хода работ осуществляемых Заказчиком и привлекаемыми Заказчиком и/или Поставщиком подрядных организаций, Поставщик несет ответственность и возмещает убытки, в соответствии с законодательством РК и условиями Договора. При этом возмещение убытков и/или уплата штрафов не освобождает Поставщика от обязательств по Договору.

12.4 – отчетность по озтоС
12.4.1 Поставщик и субподрядные организации, предварительно согласовав с Заказчиком, самостоятельно должны предоставлять в компетентные органы отчеты в области охраны труда и промышленной безопасности согласно требованиям законодательства РК.
12.4.2 Поставщик должен предоставлять Заказчику ежедневные, еженедельные, ежемесячные, квартальные, годовые отчеты в области ОЗТОС в рамках настоящего Договора, а также итоговый отчет, предоставляемый по завершению Договора. Поставщик должен представлять предварительные отчеты по показателям в области ОЗТОС по первому требованию Заказчика.
12.4.3 Поставщик, представляя отчеты по ОЗТОС Заказчику должен отразить в них как минимум, следующее:
a) Комментарии о состоянии системы управления ОЗТОС и ТБ и любых связанных документов;
b) План мероприятий по ОЗТОС и ТБ и статус по его исполнению;
c) Данные по инспекционным и аудиторским проверкам системы ОЗТОС и ТБ;
d) Перечень выявленных несоответствий и мер, предпринятых по их устранению;
e) Данные о несчастных случаях и происшествиях;
f) Данные о потере рабочего времени;
g) Данные о случаях оказания медицинской помощи;
h) Данные по количеству персонала прошедшего соответствующее обучение, согласно требованиям законодательства РК в области ОЗТОС и ТБ;
i) Данные по количеству персонала прошедшего вводный инструктаж по ОЗТОС и ТБ;
j) Данные о проведенных семинарах по ОЗТОС и ТБ;
k) Данные о проведении учений по реагированию на чрезвычайные ситуации и ЛАРН, отчеты, извлеченные уроки и фотоматериалы;
l) Данные о проверках со стороны контролирующих органов;
m) Данные о наличии, соответствии, исправности и инспекции грузоподъемного, противопожарного, аварийно-спасательного, медицинского, коммуникационного, оборудования для ЛАРН и прочего оборудования имеющего отношение к оказанию услуг и/или обеспечению исполнения требований по ОЗТОС;
n) Данные о случайных загрязнениях окружающей среды;
o) Данные об источниках выбросов в атмосферу;
p) Данные об объемах образования отходов и передачи отходов;
q) Данные по водопользованию;
r) Данные по инспекциям и сертификации используемого оборудования, морских и воздушных судов, специальной техники и транспорта;
12.4.4 Годовой отчет о показателях в области ОЗТОС должен быть скреплен подписью руководителя Поставщика и переданы представителю Заказчика в течение 1 (одного) календарного месяца с момента окончания отчетного периода.
12.4.5 Квартальные отчеты о показателях должны скрепляться подписью старшего менеджера Поставщика, ответственного за повседневное предоставление Услуг, и передаваться представителю Заказчика в течение 4 (четырех) дней с момента окончания отчетного периода.
12.4.6 По завершению договора Поставщик обязуется представить итоговый отчёт, в котором будет отражена вся деятельность Поставщика в области ОЗТОС в полном объеме за весь период оказания услуг по настоящему Договору, включая все перечисленное выше в пункте 4.3. настоящего раздела. Прием Заказчиком такого итогового отчета при отсутствии замечаний по нему фиксируется Актом приема итоговой отчетности по ОЗТОС, на основании которого Заказчик осуществляет оставшиеся выплаты по Договору. В случае наличия у Заказчика замечаний к итоговой отчетности Поставщика по ОЗТОС, Заказчик вправе приостановить выплаты до момента устранения таких замечаний Поставщиком. Более того, приостановления Заказчиком выплат по указанной выше причине не влечет для Заказчика никаких штрафных санкций.    

13. ТРЕБОВАНИЯ К СТРАХОВАНИЮ

13.1. Поставщик  обеспечивает за свой счет страхование всех рисков и ответственности в соответствии с Законодательством Республики Казахстан и обеспечить их полную силу в течение всего срока исполнения Договорных обязательств (или иного периода в соответствии с обоснованными указаниями Поставщика), а так же предоставить копии страховых полисов Заказчику с обеспечением в них в качестве дополнительно застрахованных лиц Заказчика и Участников СПО, в течении 30 (тридцати) календарных дней со дня подписания Договора. Все страховые договоры, требуемые в соответствии с положениями данной Статьи 13, должны включать положения об отказе страховщиков от любых прав на регрессные требования, включая, в частности, регрессивные права против Заказчика и Недропользователя, по Договору в объеме обязательств, принятых Поставщиком по Договору. Где это возможно, данные договоры страхования должны включать также положение о том, что в случае их аннулирования или внесения в страховое покрытие существенных изменений Поставщика должно передаваться уведомление не позднее, чем за 30 (тридцать) дней до этого. Положения данной Статьи 13 ни в коей мере не должны ограничивать ответственность Поставщика по Договору.	Comment by Данил Дорохов: Вроде убиралии Турлан Садыкович
13.2. Страховки, требуемые в соответствии со Статьей 13.1, должны быть следующими (в той степени, в которой они имеют отношение к Услугам, или иначе по согласованию с Заказчиком):
13.2.1. страхование ответственности работодателя и (или) (если это требуется юрисдикцией на территории, где предоставляются Услуги, или юрисдикцией, под которой были наняты работники) компенсационное страхование работников, покрывающее травмы и смертельные случаи для работников Поставщика, занятых в предоставлении Услуг, при минимальной сумме страховки, требуемой любым применимым законодательство;	Comment by Данил Дорохов: Его ответственность
13.3.2. страхование гражданско-правовой ответственности по возможным происшествиям или ряду происшествий, покрывающее работу Поставщика по Договору, на сумму не менее 250 000 (двести пятьдесят тысяч) МРП, применяемое в случае любого единичного происшествия и без ограничений по суммарному числу происшествий;
13.3.3. обязательное страхование гражданско-правовой ответственности владельцев транспортных средств;
13.3.4. добровольное страхование общегражданской и пассажирской ответственности и иные виды автомобильного страхования в размере не менее 250 000 (двести пятьдесят тысяч) МРП или в большем размере согласно требованиям применимой юрисдикции за любой единичный случай (без ограничений по суммарному числу случаев) причинения ущерба имуществу и причинения травм или смерти;
[bookmark: _Toc57632095][bookmark: _Toc528475039]13.3.5. страхование ответственности за перевозку опасных грузов перевозимых автомобильным, и/или железнодорожным, и/или авиа, и/или морским/речным (судоходным) транспортом.
13.3.6. любые другие виды страхования на любую сумму в соответствии с требованиями законодательства Республики Казахстан.
13.4. Поставщик обязан предусмотреть все и возможные риски в ходе поставки и в этой связи должен получить и поддерживать адекватную страховку, которую он считает необходимой для покрытия любой другой своей ответственности по Договору. По требованию Заказчика Поставщик должен предоставить ей подтверждающие документы страхования, выданные его страхователями, свидетельствующие о том, что требуемые страховки вступили в полную силу.
13.5	Поставщик должен обеспечить в качестве дополнительно застрахованного Недропользователя.
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                                               														Приложение №1
к Договору 
о закупках дизельного топлива
Дизель отынын жеткізуге арналған Шартқа №1 қосышма 


Перечень Товара и таблица цен
Тауар тізімі және бағалар кестесі
	№ п/п
	Наименование Товара /Тауардың атауы
	Ед. изм./Өлшем бірлігі
	Кол-во
Литров/Литр мөлшері
	Цена за единицу, тенге с учетом  акциз без НДС/Өлшем бағасы, акциздік теңге есебінде ҚҚС-сыз

	1
	2
	3
	4
	5

	

1
	Дизельное топливо /Дизел отыны
	Литр/Литр
	
	


* полное описание и характеристика Товара указаны в технической спецификации (Приложение №2 к Договору) 

* Тауардың толық сипаттамасы техникалық ерекшелімде көрсетілген  (Шартқа №2 қосымша) 




	Заказчик/Тапсырысшы
	Поставщик/Жеткізуші

	ТОО  «Жамбыл   Петролеум»
	




	
_______________
М.П./М.О
	
___________________
М.П./ М.О










                             Приложение №2  
к Договору 
о закупках дизельного топлива 
ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ ТОВАРА
Технические характеристики межсезонного дизельного топлива по CEN (EN 590:1993)
	Свойства, применимые ко всем маркам
	Предельное значение
	Метод

	Мин. температура вспышки (определенная с помощью ПМПЗТ), °C
	59
	ISO 2719

	Макс. зольность, % масс.
	0,01
	EN 26245

	Макс. содержание воды, мг/кг
	200
	ASTM D1744

	Макс. содержание твердых частиц, мг/л
	24
	DIN 51419

	Макс. коррозия меди (за 3 часа при 50°C)
	1B
	ISO 2160

	Макс. стойкость к окислению, г/м3
	25
	ASTM D2274

	Макс. содержание серы, % масс.
	0,2
	EN 24260/ISO 8754

	Макс. коксовый остаток, % масс.
	0,2
	ISO 10370

	Макс. содержание отложений, мг/кг
	24
	DIN 51419

	Макс. температура помутнения, °C
	5
	ISO 3015

	Макс. ПТХФ, °C
	‑2
	EN 116

	Плотность при 15°C, кг/м3
	820‑860
	ISO 3675/ASTM D4052

	Вязкость при 40°C, мм2/с
	2,00‑4,50
	ISO 3104

	Мин. цетановое число
	49
	ISO 5165

	Мин. цетановый индекс
	46
	ISO 4264

	Температура дистилляции, °C
	
	ISO 3405

	Разгонка 10% объема при
	—
	

	Разгонка 50% объема при
	—
	

	Разгонка 65% объема при мин. значении
	250
	ISO3403

	Разгонка 85% объема при макс. значении
	350
	ISO3405

	Разгонка 95% объема при макс. значении
	370
	ISO3405

	Внешний вид
	ПРОЗРАЧНОЕ (2)
	



Примечания:
Для ЗАКАЗЧИКА  предпочтительно значение максимального коксового остатка 0,2%.
Стандарт EN 590 в настоящее время пересматривается с применением уникальной процедуры приемки в целях включения нового значения содержания серы, не превышающего 0,05% масс., и нового требования к смазывающей способности с максимальным диаметром пятна износа, равным 460 мкм, с использованием метода испытаний CEC‑F‑06‑A‑96.

Требования к поставщику
Поставщик обязан иметь:
-в наличие заправочного судно для транспортировки дизельного топливо с емкостью не менее 150 тон
-в наличие топливозаправщика (автоцистерна) на суше, с возможностью заправлять судна поддержки с причала берега. (стоимость услуг всей техники, предоставляемый поставщиком входить в сумму дизельного топливо)
Необходимое количество- 1 785 000 литров. 
Единицы измерения и сокращения
	Обозначение 
	Единица измерения

	°C
	градусы Цельсия 

	кг
	килограммы

	м3
	кубические метры 

	мм2
	кубические миллиметры

	с
	секунды

	%
	Проценты

	ч
	Часы

	г
	Граммы

	Сокращения 
	

	ПМПЗТ
	Прибор Мартенс‑Пенского с закрытым тиглем/

	CEN
	Европейский комитет по стандартизации (Conseil Europйen de Normalisation) 

	ПТХФ
	Предельная температура холодной фильтруемости 

	мин.
	Минимальное значение

	ISO
	Международная организация по стандартизации 

	EN
	

	ASTM
	Американское общество специалистов по испытаниям и материалам 

	DIN
	Немецкий комитет по стандартизации (Deutsche Industrie Norm) 

	макс.
	Максимальное значение 

	СЕС
	Европейский координационный комитет по разработке испытаний эксплуатационных характеристик автомобильного топлива и смазочных материалов (Conseil Europйen de Coordination pour les Developments des Essais de Performance des Lubrifiants et des Combustibles pour Moteurs) 



	Заказчик
ТОО  «Жамбыл   Петролеум»

___________  
        М.П.
	Поставщик
ТОО «------------------------------------»
        Директор                        
          _________________ 
                       М.П.




                             Дизель отынын жеткізуге арналған Шартқа №2 қосымша 
ТАУАРДЫҢ ТЕХНИКАЛЫҚ ЕРЕКШЕЛІМІ  
CEN (EN 590:1993) бойынша жаздық дизель отынының техникалық сипаттамасы 
	Барлық маркаларға қолданылатын қасиеттер 
	Шектік мәні
	Әдісі

	Ең аз тұтану температурасы (ПМПЗТ көмегімен анықталған), °C
	59
	ISO 2719

	Макс. күл, массаның % .
	0,01
	EN 26245

	Судың максималды құрамы, мг/кг
	200
	ASTM D1744

	Қатты бөлшектердің максималды құрамы, мг/л
	24
	DIN 51419

	Мыстың максималды тотығуы (3 сағат ішінде 50°C кезінде)
	1B
	ISO 2160

	Тотықтандыруға максималды беріктігі, г/м3
	25
	ASTM D2274

	Күкірттің максималды құрамы, массаның % .
	0,2
	EN 24260/ISO 8754

	Кокс максималды қалдығы, массаның % масс.
	0,2
	ISO 10370

	Шөгінділердің мақсималды құрамы, мг/кг
	24
	DIN 51419

	Лайланудың максималды температурасы, °C
	5
	ISO 3015

	Максималды ПТХФ, °C
	‑2
	EN 116

	15°C кезіндегі тығыздығы, кг/м3
	820‑860
	ISO 3675/ASTM D4052

	40°C кезіндегі тұтқырлығы, мм2/с
	2,00‑4,50
	ISO 3104

	Минималды цетандық саны
	49
	ISO 5165

	Минималды цетандық индексі
	46
	ISO 4264

	Дистилляция температурасы, °C
	
	ISO 3405

	10% көлемді айыру
	—
	

	50% көлемді айыру
	—
	

	Минималды мән кезіндегі 65% көлемді айыру
	250
	ISO3403

	Максималды мән кезіндегі 85% көлемді айыру
	350
	ISO3405

	Максималды мән кезіндегі  95% көлемді айыру
	370
	ISO3405

	Сыртқы түрі
	ТҰНЫҚ (2)
	



Ескертпе:
ТАПСЫРЫСШЫ үшін кокс қалдығының   максималды мәні 0,2% артықшылығы бар.
EN 590 стандарты қазіргі таңда массаның 0,05% аспайтын күкірт құрамының жаңа мәнін қосу мақсатында қабылдаудың бірегей рәсімін қолданып және CEC‑F‑06‑A‑96 сынау әдісін қолданып 460 мкм тең тозығу дағының максималды диаметрімен майлайтын қабілетіне жаңа талаптар қайта қаралуда.

Жеткізушіге қойылатын талаптар
Жеткізушінің:
- сыйымдылығы 150 тоннадан кем емес дизель отынын тасымалдауға арналған құю кемесі болуы
- қолдау кемелерін жағажайдағы айлақтан құю мүмкіндігі бар құрлықтағы отын құюшының (автоцистерна)  болуы (жеткізушімен ұсынылатын барлық техника қызметтерінің құны дизель отынының сомасына қамтылады) тиіс.
Қажетті саны- 1 785 000 литров.
Өлшем бірліктері және қысқартулар
	Анықтамасы
	Өлшем бірлігі

	°C
	Цельсия градус

	кг
	килограммдар

	м3
	текше метрлер

	мм2
	текше миллиметрлер

	с
	секундтар

	%
	пайыздар

	ч
	сағаттар

	г
	граммдар

	Қысқартулар
	

	ПМПЗТ
	Жабық отбақырлы Мартенс-Пенский құралы

	CEN
	Стандарттау жөніндегі еуропалық комитет(Conseil Europйen de Normalisation)

	ПТХФ
	Салқын сүзгіштіктің шекті температурасы

	мин.
	Минималды мән

	ISO
	Стандарттау бойынша халықаралық ұйым

	EN
	

	ASTM
	Материалдар және сынау бойынша мамандардың американдық қоғамы

	DIN
	Стандарттау жөніндегі неміс комитеті(Deutsche Industrie Norm)

	макс.
	Максималды мән

	СЕС
	Майланатын материалдар және автокөлік жанармайының пайдалану ерекшеліктерін тексеру бойынша еуропалық үйлестіру комитеті(Conseil European de Coordination pour les Developments des Essais de Performance des Lubrifiants et des Combustibles pour Moteurs)



	Тапсырысшы
«Жамбыл   Петролеум» ЖШС

___________  
        М.О.
	Жеткізуші
 «------------------------------------»
        Директор                        
          _________________ 
                       М.О.



                                                                                                                                                   ПРИЛОЖЕНИЕ №3 
           к Договору №___  от  ___ ______ 20-- г
ФОРМА ЗАЯВКИ
ЗАЯВКА
	ТОО «Жамбыл Петролеум»
	Номер заявки:
	

	Ул. Махамбета Өтемісұлы, 132а
060005, Атырау
Республика Казахстан
Тел.: +7 7122 763466,67,6
	Номер соответствующей заявки на материалы (если есть):
	

	
	Номер ДОГОВОРА:
	

	
	
	Ссылочный номер ДОГОВОРА

	
	
	Название ДОГОВОРА

	
	
	Ссылочный номер и дата заявки

	Кому: представителю ПОСТАВЩИКА
	
	Представитель ЗАКАЗЧИК

	
	
	Место

	
	
	Название/номер скважины

	
	
	Название буровой установки

	Копия для:
	
	Описание услуг

	
	
	Дата или период оказания услуг

	
	
	Банковские реквизиты ПОСТАВЩИКА для перевода платежа, включая название банка, адрес и номер счета.

	Поставщик должен выполнить УСЛУГИ, указанные в настоящей заявке в соответствии с условиями и положениями ДОГОВОРА:

	

	Дата начала УСЛУГА по заявке:
	
	Ориентировочная цена заявки на основании ставок по ДОГОВОРУ:
	KZT

	
	
	
	

	От имени ЗАКАЗЧИК:
	От имени ПОСТАВЩИКА:

	Подписал:
	Подписал:



	Ф.И.О.
	Ф.И.О.

	Должность:
	Должность:

	Дата:
	Дата:



	Заказчик
ТОО  «Жамбыл   Петролеум»

___________  
        М.П.
	Поставщик
ТОО «------------------------------------»
        Директор                        
          _________________ 
                       М.П.



	

Дизель отынын жеткізуге арналған Шартқа 
                                                                                                                                   №3Қосымша                                       
   ӨТІНІМ НЫСАНЫ
	«Жамбыл Петролеум» ЖШС
	Өтінім нөмірі:
	

	Махамбет Өтемісұлы к-сі, 132а
060005, Атырау
Қазақстан Республикасы
Тел.: +7 7122 763466,67,6
	Материалдарға арналған тиісті өтінімнің нөмірі (бар болса):
	

	
	ШАРТТЫҢ нөмірі:
	

	
	
	ШАРТТЫҢ сілтеме нөмірі 

	
	
	ШАРТТЫҢ атауы

	
	
	Өтінімнің күні мен сілтеме нөмірі

	Кімге:ЖЕТКІЗУШІНІҢ өкіліне
	
	ТАПСЫРЫСШЫНЫҢ өкілі

	
	
	Орны

	
	
	Ұңғыманың нөмірі/атауы

	
	
	Бұрғылау қондырғысының атауы

	Көшірмесі:
	
	Қызметтер түрі

	
	
	Қызметтер көрсету мерзімі және күні

	
	
	Банктің атауы, мекенжайы және шот нөмірімен қоса алғанда, төлем аудару үшін ЖЕТКІЗУШІНІҢ банк деректемелері.

	ЖЕТКІЗУШІ ШАРТТЫҢ  ережелері мен талаптарына сәйкес осы өтінімде көрсетілген ҚЫЗМЕТТЕРДІ орындауға міндетті:

	

	Өтінім бойынша ҚЫЗМЕТТЕРДІ бастау күні:
	
	ШАРТ бойынша мөлшерлеме негізіндегі өтінімнің бағдарлы бағасы:
	КЗ

	
	
	
	

	ТАПСЫРЫСШЫ атынан:
	ЖЕТКІЗУШІ атынан:

	Қол қойды:

	Қол қойды:



	А.Т.Ә.
	А.Т.Ә.

	Қызметі:
	Қызметі:

	Күні:
	Күні:

	
Тапсырысшы
«Жамбыл   Петролеум» ЖШС
         ________________   

	
Жеткізуші
                                                 ЖШС
               ___________________





















           
                                                                                                                                         Приложение №4 
к Договору №___  от  ___ ______ 20-- г                                                                                                          
	Счет-фактура № __ от "__" _________ 20----г.
	(1)

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	(1а)

	Поставщик: 
	(2)

	РНН, БИН и адрес поставщика:  
	(2а)

	Расчетный счет поставщика: 
	(2б)

	Свидетельство о постановке на регистрационный учет по НДС:   
	 

	Договор (контракт) на поставку товаров (работ, услуг): 
	(3)

	Условия оплаты по договору (контракту): безналичный расчет
	(4)

	Пункт назначения поставляемых товаров (работ, услуг): 
	

	государство, регион, область, город, район
	 

	Поставка товаров (работ,услуг) осуществлена по доверенности: 
	(5)

	Способ отправления:
	(6)

	Товарно-транспортная накладная: 
	(7)

	Грузоотправитель:  
	(8)

	(РНН, наименование и адрес)
	 

	Грузополучатель: Товарищество с ограниченной ответственностью "Жамбыл Петролеум" от имени и по поручению АО Национальная Компания "КазМунайГаз" по Соглашению № 411 о привлечении оператора по Контракту № 2609 от 21.04.2008 года, на проведение Разведки углеводородного сырья по участку "Жамбыл", расположенному в Каспийском море между Министерством Энергетики и АО НК "КазМунайГаз"
	(9)

	(РНН, наименование и адрес)
	 

	РНН и адрес грузополучателя:  РНН 150 100 267 426, БИН 090 340 002 825, г. Атырау,  ул. М. Утемисова, 132а
	(9а)

	Расчетный счет грузополучателя:  KZ886010141000150021 в банке АО "Народный Банк Казахстана", БИК HSBKKZKX
	(9б)

	Покупатель:  Акционерное общество "Национальная компания "КазМунайГаз" 
	(10)

	РНН и адрес покупателя:  620 100 210 025, БИН 020240000555, г.Астана, пр. Кабанбай Батыра 19
	(10а)

	Расчетный счет покупателя: KZ356010111000002033, в банке АРФ АО «Народный Банк Казахстана», БИК HSBKKZKX
	(10б)

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	№ п/п
	Наименование товаров (работ, услуг)
	Ед. изм.
	Кол-во (объем)
	Цена (KZT)
	Стоимость товаров (работ, услуг) без НДС
	НДС
	Всего стоимость реализации
	Акциз

	
	
	
	
	
	
	Ставка
(%)
	Сумма
	
	Ставка
(%)
	Сумма

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	1
	 
	услуга
	1
	 
	0,00
	12%
	 
	0,00
	 
	 

	Всего по счету-фактуре:
	0,00
	 
	0,00
	0,00
	 
	 

	Доля участия
	включая
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	100%
	АО НК "КазМунайГаз"
	 
	 
	
	0,00
	12%
	 
	0,00
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Руководитель организации 
	
	
	ВЫДАЛ (ответственное лицо поставщика)

	 
	
	
	 

	(Ф.И.О., подпись)
	
	
	(должность)

	Главный бухгалтер организации Уполном.лицо:
	
	
	________________

	 
	
	
	 

	(Ф.И.О., подпись)
	
	
	(Ф.И.О., подпись)



	ЗАКАЗЧИК 

ТОО «Жамбыл Петролеум»
	ПОСТАВЩИК    
Директор
ТОО «------------------------------»

	_______________ 
	______________


Нысан                                                                                      
20--- ж. ...... №___Шартына                                                                                                                                                                                       № 4 қосымша
	20--- жылғы «__» ___________ № ____ шот-фактура

	
	(1а)

	Жеткізуші:  Жауапкершілігі Шектеулі Серіктестігі  
	(2)

	Жеткізуші БСН, СТН және мекенжайы: 

	Жеткізушінің есеп шоты:  БСК 
	(2б)

	ҚҚС бойынша тіркеу есебіне қою куәлігі: 
	 

	Тауарларды (жұмыстарды, қызметтерді) жеткізу шарты (келісімшарты): 
	(3)

	Шарт (келісімшарт) бойынша төлеу ережелері: қолма-қол ақшасыз есеп айырысу
	(4)

	Тауарларды (жұмыстарды, қызметтерді) жеткізудің межелі орны: 
	

	мемлекет, өңір, облыс, қала, аудан
	 

	Тауарларды (жұмыстарды, қызметтерді) жеткізу сенімхат бойынша жүргізілді: без доверенности
	(5)

	Жөнелту тәсілі: Курьерская доставка
	(6)

	Тауар-көліктік жүкқұжат: 
	(7)

	Жүк жөнелтуші:    
	(8)

	(СТН, атауы және мекенжайы)
	 

	Жүк жөнелтуші: Энергетика Министрлігі және «ҚазМұнайГаз» ҰК АҚ арасындағы 2008 жылғы 21-ші сәуірдегі № 2609 Каспий теңізінде орналасқан «Жамбыл» учаскесі бойынша көмірсутекті шикізатын Барлауды жүргізуге арналған Келісім-шарт бойынша №411 Операторды тарту туралы келісім бойынша «ҚазМұнайГаз» ұлттық компаниясы» АҚ атынан және тапсырмасы бойынша «Жамбыл Петролеум» жауапкершілігі шектеулі серіктестік
	(9)

	(СТН, атауы және мекенжайы)
	 

	Жүк алушы БСН, СТН және мекенжайы:  СТН 150 100 267 426, БСН 090 340 002 825, Атырау қ. Азаттық д-лы, 17 М. М. Өтемісов к-сі, 132 А
	(9а)

	Сатып алушының есеп шоты:  «Қазақстан Халық банкі» АҚ АОБ KZ886010141000150021, БСК HSBKKZKX
	(9б)

	Сатып алушы:  «ҚазМұнайГаз» ұлттық компаниясы» акционерлік қоғамы
	(10)

	Сатып алушы БСН, СТН және мекенжайы:  620 100 210 025, БСН 090941010378, Астана қ., Кабанбай Батыра даңғылы,19 үй
	(10а)

	Сатып алушының есеп шоты:  «Қазақстан Халық банкі» АҚ АӨБ банкінде KZ356010111000002033, БСК HSBKKZKX
	(10б)

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	р/с  
№
	Тауарлардың (жұмыстардың, қызметтердің) атауы
	Өлшем бірлігі
	Саны (көлемі)
	Бағасы  (KZT)
	Тауарлардың (жұмыстардың, қызметтердің) құны, ҚҚС-сыз
	ҚҚС
	Өткізудің құны барлығы
	Акциз

	
	
	
	
	
	
	Мөлшерлеме(%)
	Сомасы
	
	Мөлшерлеме(%)
	Сомасы

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	1
	
	
	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Шот-фактура бойынша барлығы:
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Қатысу үлесі
	соның ішінде
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	100%
	«ҚазМұнайГаз» ҰК АҚ
	 
	 
	 
	 
	12%
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Басшы 
	
	
	Берген (Жеткізушінің жауапты адамы)

	 
	
	
	 

	(Т.А.Ә., қолы) 
Бас бухгалтер
	МО
	
	                            (лауазымы) 



ТАПСЫРЫСШЫ                                              ЖЕТКІЗУШІ                                                  «Жамбыл Петролеум» ЖШС                                               «------------------------» ЖШС                                                                                                                                                                                                                  
	Директор
______________                                                                                         ______________
ФОРМА                                                                                                                                                                                                               Приложение № 5 
															             к к Договору №___  от  ___ ______ 20-- г                                                                                                                                                                                                                                                                                                     
Отчетность по казахстанскому содержанию в работах и услугах	
	№ п/п
Договора
(m)
	Стоимость
Договора
(СДj)
KZT
	Суммарная стоимость
товаров в рамках
 договора (СТj)
KZT
	Cуммарная стоимость
договоров субподряда
в рамках договора
(ССДj)
KZT
	Доля фонда оплаты 
труда казахстанских
кадров, выполняющего
j-ый договор (Rj)
%
	№ п/п
Товара
(n)
	Кол-во товаров
Закупленных
поставщиком в целях исполнения договора 
	Цена товара
KZT
	Стоимость
(CTi)
KZT
	Доля КС согласно
Сертификата
СТ-KZ (Ki)
%
	Сертификат СТ-KZ
	Примечание

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Номер
	Дата выдачи
	

	1
	
	
	
	
	1
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	2
	
	
	
	
	
	
	

	m
	
	
	
	
	n
	
	
	
	
	
	
	

	И Т О Г О
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



Доля казахстанского содержания рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями казахстанского содержания, утвержденной постановлением Правительства №964от 20.09.10. по следующей формуле:                                              n                         m
КСр/у = 100% х [(СТi х Ki + ) (СДj - СТj - ССДj) х Rj] / S
                                               i=1                  j=1m	Общее количество договоров, заключенных в целях поставки работы (услуги),
	включая договор между ЗАКАЗЧИКОМ и подрядчиком, договоры между подрядчиком и субподрядчиками и т.д.
j	Порядковый номер договора;
СДj	Стоимость j-oгo договора;
CTj	     Суммарная стоимость товаров, закупленных поставщиком или субподрядчиком в рамках j-ого договора;
CСДj	Суммарная стоимость договоров субподряда, заключенных в рамках исполнения j-oгo договора
Rj	Доля фонда оплаты труда казахстанских кадров в общем фонде оплаты труда работников поставщика
	или субподрядчика, выполняющего j-ый договор;
S	Общая стоимость договора о закупке работы (услуги).

КСр/у	Казахстанское содержание (КСр/у) в договоре на поставку работ (услуг),
n	Общее количество товаров, закупленных поставщиком в целях исполнения договора
	о закупках как напрямую, так и посредством заключения договоров субподряда;
і	Порядковый номер товара
CТi	Стоимость i-ого товара;
Ki	Доля казахстанского содержания в товаре, указанная в сертификате «CT-KZ»;
	Ki = 0, в случае отсутствия сертификата «CT-KZ»;



Доля казахстанского содержания (%):



**КСр/у  =
** указывается итоговая доля казахстанского содержания в договоре в цифровом формате до сотой доли (0,00)

									
	Заказчик
ТОО  «Жамбыл   Петролеум»

___________  
        М.П.
		Исполнитель
ТОО «-------------------------------------»
        Директор                        
          _________________
                       М.П.


 


НЫСАН                                                                                                                                       2018 ж. «__» ___________ №__________ Шартқа
5-қосымша
Жұмыстар мен қызметтердегі қазақстандық қамту бойынша есептілік
	Шарт  р/р  
№
 (m)
	Шарттың құны
 (СДj)
KZT
	Шарт шеңберіндегі тауарлардың  
жиынтық құны
 (СТj)
KZT
	Шарт шеңберіндегі қосалқы мердігерлік шарттардың жиынтық құны
 (ССДj)
KZT
	j-ші шартты орындайтын қазақстандық кадрлардың еңбекақы қорының үлесі (Rj) 

%
	Тауар р/р  
№
 (n)
	Жеткізуші шартты орындау мақсатында сатып алған тауарлар саны
	Тауардың бағасы
KZT
	Құны
(CTi)
KZT
	СТ-KZ сертификатына сәйкес қазақстандық қамту үлесі (Ki)
СТ-KZ (Ki)
%
	СТ-KZ сертификаты
	Ескерту:

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Нөмірі
	Берілген күні
	

	1
	
	
	
	
	1
	
	
	
	100%
	
	
	

	ЖИЫНЫ
	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


Қазақстандық қамту үлесі Қазақстан Республикасы Үкіметінің 2010 жылғы 20 қыркүйектегі №964 қаулысымен бекітілген Ұйымдардың  тауарларды, жұмыстарды және қызметтерді сатып алу кезінде бірыңғай есеп айырысуы әдістемесіне сәйкес мынадай формула бойынша есептеледі:
[image: ]                                              n                         m
КСр/у = 100% х [(Тi х Ki +  (СДj - СТj - ССДj) х Rj] / S
                                               i=1                      j=1m	Тапсырысшы мен мердігер арасында жасалған шарттарды, мердігер мен қосалқы мердігерлік ұйымдар арасында жасалған шарттарды және т.б. қоса алғанда, Жұмыстарды (қызметтерді) жеткізу мақсатында жасалған шарттардың жалпы саны
j	Шарттың реттік нөмірі;
ШҚj	j-ші шарттың құны;
ТҚj	Жеткізуші немесе қосалқы мердігер j-ші шарт шеңберінде сатып алған тауарлардың жиынтық құны;
МШҚj	j-ші шартты орындау шеңберінде жасалған қосалқы мердігерлік шарттардың жиынтық құны
Rj	  j-ші шартты орындайтын Жеткізушінің немесе қосалқы мердігердің қызметкерлерінің жалпы еңбекақы қорындағы қазақстандық кадрлардың еңбекақы қорының үлесі;
S	Жұмыстарды (қызметтерді) сатып алу шартының жалпы құны).

Қазақстандық қамту үлесі (%):ҚҚж/қ	Жұмыстарды (қызметтерді) жеткізу шартындағы қазақстандық қамту (ҚҚж/қ),
n	Жеткізуші сатып алу шартын орындау мақсатында тікелей, сонымен қатар қосалқы мердігерлік шартын жасасу арқылы да сатып алатын тауарлардың жалпы саны;
і	Тауардың реттік нөмірі
Құн/i	i-ші тауар құны;
Ki	 «CT-KZ» сертификатында көрсетілген тауардағы қазақстандық қамту үлесі;
	«CT-KZ» сертификаты болмаған жағдайда, Ki = 0

											

		____________________________ М.О.
		Басшының Т.А.Ә., қолы
**ҚҚж/қ  = 
___________* шарттағы қазақстандық қамтудың қорытынды үлесі жүздік үлеске дейінгі сандық пішімде  (0,00)көрсетіледі						                      _______________________Орындаушының Т.А.Ә., байланыс телефон
                                                            ТАПСЫРЫСШЫ                                                Жеткізуші
                                                            Бас директор                                                        
                                                            «Жамбыл Петролеум»  ЖШС                          

                                                             __________________Елеусінов Х.Т.                  _______________ 
                                                            М.О.                                                                                  М.О





Приложение №6
к  Договору № ______________  от «______» _________ 201__ г.
 на поставку дизельного топлива.

ФОРМА / ОБРАЗЕЦ СВЕДЕНИЙ ПО ОЗТОС

	ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

	Наименование организации:

	Наименование конкурса:

	Краткое описание работ по поставке товаров и/или оказанию услуг:

	Место выполнения работ по поставке товаров и/или оказанию услуг (указать фактическое место выполнения работ – область, город, населенный пункт, Каспийское море/район работ, буровая установка Заказчика, производственная база и т.п.):
1.  
1. 

	Порядок и период поставки товаров и/или оказания услуг (кратко описываются этапы и последовательность выполнения работ по каждому этапу, а также указываются даты и продолжительность):
1.  
1.  

	Организации, привлекаемые в субподряд (указать наименование и выполняемые работы):
1.  
1.  

	Государственные разрешения (перечислить имеющиеся и требуемые разрешения для осуществления деятельности по Договору):
1.  
1.  

	Ответственное лицо по Договору (Ф.И.О., должность, тел., email):

	ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКИЕ РЕСУРСЫ

	Опасные материалы и вещества (указать тип/вид, названия планируемых к использованию материалов и/или веществ, представляющие угрозу здоровью людей и окружающей среде):
1.  
1.  

	Оборудование и сосуды под давлением (указать тип/вид, название и назначение):
1.  
1.  

	Источники выработки энергии (указать тип/вид, название марки, модель, мощность, расход топлива):
1.  
1.  

	Крупногабаритное оборудование и/или механизмы (указать тип/вид, название, производителя, массу и представить краткое описание):
1.  
1.  

	Грузоподъемное оборудование (указать тип/вид, название марки, модель, мощность, расход топлива):
1.  
1. 

	Транспорт (указать тип/вид, название марки, модель, мощность, расход топлива):
1.  
1. 

	Морские суда (указать тип, название, собственника, грузоподъемность, площадь палубы, количество и назначение грузовых емкостей, наличие оборудования для подачи сухих и жидких бестарных материалов, мощность двигателя/двигателей, расход топлива, состав экипажа, клиника, возможность стабилизации и транспортировки пострадавших, описание аварийно-спасательного оборудования):
1.  
1. 

	Воздушные суда (указать тип, название, марку, модель, грузоподъемность, количество пассажирских мест, расход топлива, возможность стабилизации и транспортировки пострадавших, описание аварийно-спасательного оборудования):
1.  
1. 

	СВЕДЕНИЯ ПО ПЕРСОНАЛУ

	Количество привлекаемого персонала, в том числе персонала привлекаемых субподрядных организаций (по каждому договору субподряда):
1.  
1.  

	Сведенья по страхованию привлекаемого персонала, в том числе персонала привлекаемых субподрядных организаций (указываются виды страхования и дата действия договоров):
1.  
1.  

	Предусмотрены ли договора с медицинскими учреждением в пределах г.Атырау и г.Актау на оказание следующих медицинских услуг – медицинский осмотр на определение пригодности по состоянию здоровья условиям труда , по оказанию срочной медицинской помощи/ госпитализации/стабилизации и размещению пострадавшего персонала в условиях стационара, лечение, проведение анализов на выявление содержания алкоголя и наркотических веществ (указываются названия медицинских учреждений и оказываемые услуги):
1.  
1.  

	Сведенья о прохождении привлекаемым персоналом курсов повышения квалификации (указывается ключевой персонал и курсы повышения квалификации по каждой профессии/профилю, за последние 5 лет):
1.  
1.  

	СВЕДЕНИЯ ПО ОЗТОС

	Лицо ответственное за обеспечение ОЗТОС  (Ф.И.О., должность, тел., email):

	Законодательные требования в области ОЗТОС, применимые к деятельности по Договору

	(указать полное название, номер, дата, номер статьи и/или подпункта):
	(указать посредством чего будет обеспечиваться исполнение требований):

	
	

	
	

	Документация по ОЗТОС

	(указать полное название, номер и дату последнего издания):
	 (назначение, цели и задачи документа):

	
	

	
	

	Должностные инструкции, предусматривающие обязанности, ответственность и полномочия в области ОЗТОС (указать персонал, привлеченный для выполнения работ по Договору):
1.  
1.  


	Рабочие инструкции или инструкции по безопасному выполнению работ (в отношении персонала и работ по Договору):
1.  
1.  


	План работ/мероприятий по ОЗТОС

	(реализованные в период с 2017-2018 гг.):
	(планируемые на 2018 год):

	
	

	
	

	ПЕРЕЧЕНЬ ОПАСНЫХ ФАКТОРОВ И РИСКОВ

	Вид работ
	Опасный фактор
	Риски
	Меры обеспечивающие устранение, контроль и снижение последствий

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	




Дизель отынын жеткізуге арналған 
201_жылғы «_____»             №___Шартқа
№6 қосымша



ДЕҚОҚ БОЙЫНША МӘЛІМЕТТЕРДІҢ НЫСАНЫ/ҮЛГІСІ  

	ЖАЛПЫ МӘЛІМЕТТЕР

	Ұйымның атауы:

	Конкурстың атауы:

	Тауарларды жеткізу және/немесе қызметтерді көрсету бойынша жұмыстардың қысқаша сипаттамасы:

	Тауарларды жеткізу және/немесе қызметтерді көрсету бойынша жұмыстар орындалатын жер (жұмыстар орындалатын нақты жерді көрсету – облыс, қала, елді мекен, Каспий теңізі жұмыстардың аймағы, Тапсырысшының бұрғылау қондырғысы, өндірістік қойма және т.с.с.):
· 
· 

	Тауарларды жеткізудің және/немесе қызметтерді көрсетудің тәртібі және кезеңі (әрбір кезең бойынша жұмыстардың орындалу кезеңдері және кезектілігі, сондай-ақ күндері және ұзақтығы қысқаша сипатталады):
· 
· 

	Қосалқы мердігерлікке тартылатын ұйымдар (атауын және орындайтын жұмыстарын көрсету):
· 
· 

	Мемлекеттік рұқсаттар (Шарт бойынша қызметті жүзеге асыру үшін қолда бар және талап етілетін рұқсаттарды көрсету):
· 
· 

	Шарт бойынша жауапты тұлға (Аты-жөні, лауазымы, тел., email):

	ПАЙДАЛАНЫЛАТЫН МАТЕРИАЛДЫҚ-ТЕХНИКАЛЫҚ ҚОРЛАР

	Қауіпті материалдар және заттар (пайдаланылуы жоспарланған, адамдардың денсаулығына және қоршаған ортаға қауіп төндіретін материалдардың және/немесе заттардың типін/түрін, атауларын көрсету):
· 
· 

	Қысым астындағы жабдықтар және сауыттар (типін/түрін, атауын және тағайындалуын көрсету):
· 
· 

	Энергияны өндіретін көздер (типін/түрін, маркасының атауын, моделін, қуатын, отынның шығысын көрсету):
· 
· 

	Ірі өлшемді жабдық және/немесе механизмдер (типін/түрін, атауын, өндірушісін, массасын және қысқаша сипаттамасын көрсету):
· 
· 

	Жүк көтергіш жабдық (типін/түрін, маркасының атауын, моделін, қуатын, отынның шығысын көрсету):
· 
· 

	Көлік (типін/түрін, маркасының атауын, моделін, қуатын, отынның шығысын көрсету):
· 
· 

	Теңіз кемелері (типін, атауын, иегерін, жүк көтерімділігін, палубаның алаңын, жүк ыдыстарының санын және тағайындалуын, құрғақ және сұйық ыдыссыз материалдарды беру үшін жабдықтың бар болуын, қозғалтқыш/қозғалтқыштардың қуатын, отынның шығысын, экипаждың құрамын, клиниканы, зардап шеккендерді тұрақтандыруды және тасымалдауды, апаттық –құтқару жабдығының сипаттамасын көрсету):
· 
· 

	Әуе кемелері (типін, атауын, маркасын, моделін, жүккөтерімділігін, жолаушылар орындарының санын, отынның шығысын, зардап шеккендерді тұрақтандыруды және тасымалдауды, апаттық –құтқару жабдығының сипаттамасын көрсету):


	ПЕРСОНАЛ БОЙЫНША МӘЛІМЕТТЕР

	Тартылатын персоналдың саны, соның ішінде тартылатын қосалқы мердігерлік ұйымдардың персоналы (әрбір қосалқы мердігерлік шарт бойынша):
· 
· 

	Тартылатын персоналды, соның ішінде тартылатын қосалқы мердігерлік ұйымдардың персоналын сақтандыру бойынша мәліметтер (сақтандырудың түрлері және шарттардың қолданылу күні):
· 
· 

	Еңбек шарттарына денсаулығының күйі бойынша жарамдылығын анықтауға арналған медициналық қарау, зардап шеккендерге стационар жағдайларында жедел медициналық көмек көрсету/ауруханаға жатқызу/тұрақтандыру және жайластыру, емдеу, алкоголь және есірткі заттарын анықтауға анализдерді жасау сияқты медициналық қызметтерді Атырау және Ақтау қалалары шеңберінде медициналық мекемелермен шарттар қарастырылған ба 
(медициналық мекемелердің және көрсетілетін қызметтердің атауын көрсету):
· 
· 

	Тартылатын персоналдың біліктілікті арттыру курстарынан өтуі туралы мәліметтер (негізгі персоналды және соңғы 5 жыл бойынша әрбір мамандық/бейін бойынша біліктілікті арттыру курстарын көрсету):
· 
· 

	ДЕҚОҚ бойынша мәліметтер

	ДЕҚОҚ қамтамасыз етуге  жауапты тұлға  (Аты-жөні, лауазымы, тел., email):

	Шарт бойынша қызметке қолданылатын, ДЕҚОҚ саласындағы заңнамалық талаптар

	(атауын, нөмірін, күнін, баптың және/немесе тармақшаның нөмірін көрсету):
	(талаптардың орындалуы немен қамтамасыз етілетінін көрсету):

	
	

	
	

	ДЕҚОҚ бойынша құжаттама 

	(соңғы басылымның толық атауын, нөмірін және күнін көрсету):
	 (құжаттың тағайындалуы, мақсаты және міндеттері):

	
	

	
	

	ДЕҚОҚ саласындағы міндеттерді, жауапкершілікті және өкілеттіктерді көздейтін лауазымдық нұсқаулықтар (Шарт бойынша жұмыстарды орындау  үшін тартылған персоналды көрсету):
· 
· 


	Жұмыс нұсқаулықтары немесе жұмыстарды қауіпсіз орындау бойынша нұсқаулықтар (Шарт бойынша персоналға және жұмыстарға қатысты):
· 
· 


	ДЕҚОҚ бойынша жұмыстардың/іс-шаралардың жоспары 

	(2011-2013 жж.кезеңінде жүзеге асырылған):
	(2014 жылға жоспарланған):

	
	

	
	

	ҚАУІПТІ  ФАКТОРЛАРДЫҢ ЖӘНЕ ТӘУЕКЕЛДЕРДІҢ ТІЗБЕСІ

	Жұмыстардың түрі
	Қауіпті фактор
	Тәуекелдер
	Зардаптардың жойылуын, бақылануын және азайтылуын қамтамасыз ететін шаралар 
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